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ABSTRACT

The journalistic activity of Richard Steele, the British journalist and educator at the beginning of
the 18" century and his role in organization of English print periodicals are considered. He is
one of the four leading essayists of that time and competes only with Daniel Defoe, Jonathan
Swift and Joseph Addison for the right to be called the founder of English professional
journalism. Picking up Defoe’s idea of creating perhaps the first edition in the world, where the
news and the analysis would be combined, as well as Swift’s idea of a literary mask, on behalf
of which the readers can be educated through entertainment, Steele, together with Addison,
published the magazine “The Tatler” in 1709 — 1711, which immediately gained popularity in
the homeland and the overseas colonies, as well as on the European continent. In 1711 — 1712,
the idea of literary masks was perfected and embodied in the pages of the even more popular
magazine “The Spectator”. In 1713, the third magazine of the co-founders and the co-authors
was published — “The Guardian™, but it was inferior in popularity to the previous editions,
especially “The Spectator”. In 1714, this gave reason to Addison to publish independently a
continuation of this magazine, which in terms of popularity and circulation ranked third in the
English-speaking world after the Bible and the works of W. Shakespeare.

Since then, the creative paths of peers, friends and co-authors diverged, each of them published
their own editions. And if Defoe and Addison had enough enthusiasm for each of their several
projects, then Steele founded and published ten magazines during the different periods of their
existence from 1713 to 1720. The political conjuncture, working for the interests of the Whig
party and the parliamentary factional activity dictated Steele to have at hand several of his own
printed bodies that could be used for one purpose or another. Thus, Richard Steele became an
outstanding organizer of the English periodical print media in the first twenty years of the 18"
century.

KEYWORDS: Steele; Addison; Defoe; Swift; magazine; founder of English professional
journalism; organizer of periodical print media.
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Pivapa Crint — my0ainucT i opranizarop
AHIIICHKOI NMEePIOAMYHOI IPYKOBAHOI NPecH

Menewenko Onexcandp Kocmanmunosuu, HasuanvHo-naykosutl incmumym JiCypHALICMUKU

Kuiscvroeo nayionanvnozo ymnieepcumemy imeni Tapaca Illesuenka, 0okmop @inonoziunux
Hayk, npogecop, https://orcid.org/0000-0002-0012-5669

Pe3iome

PosrnsagaeTsest myONiMUCTHYIHA isTTbHICTE OPUTAHCHKOTO JKypHAJICTa Ta MPOCBiTHHUKA Piuapma
Crina novyarky XVIII cropivyus ta Horo pons B opraHizauii aHriiiicbkoi )KypHajabpHOI Hiepioan-
Ku. BiH yXoauTh 10 4eTBIpKM MPOBITHUX TOAILIHIX €ceiCTiB 1 3Maraerbcs Jmine 3 JleHienom
Hedo, Mxonatanom Caidrom i Jxo3edom EmmicoHoM 3a mpaBo Ha3MBATUCS 3aCHOBHHUKOM
aHruifcbkol npodeciitnoi xypHamictuku. [Tinxonusum inero Jledo npo cTBopeHHs un He mep-
IIOTO B CBITI BUAAHHS, ¢ O MOENHYBAIKMCS HOBHHU Ta aHAJITHKA, a Takoxk ifero Cridra mpo
JiTepaTypHy MacKy, BiJl iIMEHI SKOI YATadiB MOKHAa BHXOBYBAaTH depe3 posBaru, CTii pa3om 3
Enniconom BumyckaB y 1709-1711 pp. xypran “The Tatler” (“bazika”), mo Bimpasy 3m00yB
MOMYJSAPHICTh HAa OATHKIBIIMHI Ta B 3a0KCAHCHKUX KOJIOHISX, & TAKOX HA €BPONEHCHKOMY KOH-
tuHeHTi. Y 1711-1712 pp. 3agym miTepaTypHHX Macok OyB YIOCKOHAJCHHH i BTIJICHHUH Ha CTO-
piHkax me Oirpm nomynspHoro xxypHarmy “The Spectator” (“I'mstmaa™). ¥V 1713 p. mo6GauuB cBiT
TpeTiii )KypHAaJI CIiB3aCHOBHUKIB i criBaBTOpiB — “The Guardian” (“OmikyH”), aie BiH mocTyma-
BCS y MOMYJBIPHOCTI HOmepeHiM BugaHHsM, ocobmuBo “The Spectator’y”. Ile mamo mimctaBu
Ennicony B 1714 p. caMOCTIiHO BUITYCKaTH MPOIOBKEHHS 1IbOTO KYPHAITY, SIKHi 32 TOIYJISIPHI-
CTIO 1 HaKJIAJIOM MOCI/Ia€ TPETE MICIie B aHIIIOMOBHOMY cBiTi micist biomnii i TBopiB B. llekcrmi-
pa.

3BiTO/I TBOPUI LUISIXH POBECHHKIB, PY3iB 1 CIIBABTOPIB PO3IMILINCS, KOKEH 3 HUX BUITYCKaB
cBoi Bupanus. I skmio Jedo Ta EnmicoHy BrcTaumiio 3amany Ha KijbKa MPOCKTIB KOXKHOMY, TO
Crixn 3 1713 mo 1720 poku 3acHYBaB i BUITyCKaB JECITh KypHAIiB Pi3HUX TEPMiHIB iCHYBaHHS.
[MonmiTHuHa KOH IOHKTYpa, poOoTa Ha iHTepecH MapTii BiriB, MapiJaMeHTChKa (pakiiiiHa Iisib-
HicTh quKTyBanu CTidy MaTé M pyKOIO KiTbKa BIACHHUX JPYKOBaHHUX OPTraHiB, Ki MOJKHA OYIIO
0 BHKOpPHCTOBYBATH 3a TUM YH iHIINM Npu3HaueHHsIM. Tum camuM Piwapn CTin cTaB BUIATHUM
OpraHi3aTOPOM aHTITIHCHKOI MEepioaMYHOI APYKOBAaHOI MpecH mepiux aBaausaté pokie XVIII
CTOPITYSL.

Kuarouogi ciosa: Crin; Ennicon; [ledo; Cidr; sxypHai; 3aCHOBHUK aHIIIIHCBKOT mpodeciitHol
JKYPHIICTUKH; OpraHi3aTop MepioindHOI IPYyKOBaHOI IIpecH.

1. Beryn

[MpuitaaTuii yHacnigok Tak 3BaHoi “CiaBeTHOI peBOMIONLIT” OAWH 3 OCHOBHUX KOHCTUTYIIiHi-
HUX akTiB — bimb npo npasa (1689) — crioyatky aekiaapyBaB cKkacyBaHHs 3akoHy 1685 p. mpo
HOTEpeTHIO IIEH3YpY MEepioIMYHOI JpyKoBaHOoi pecu. TuM He MeHIIe Bcs kpaiHa dekana 1694
p., KOJIM MaJia BiOYTHCS 4epropa MPOJIOHTALlisl 3aKOHY — ajle MapjaMeHT (KU Terep peryJo-
BaB POOOTY MEPiOMKI) MOBYAB.
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I Toxi 3 1695 p. B Anriii HacTana oBHa cBoOOa IpecH Ta APYKY — BApyre micisa 1642 p.,
KOJIM BiIOyBaBcs epInii eTan AHTIIIHCHKOI PEBOIIOLII.

YV kpaiHi, sIK TpHOH MiCIIA AOITY, BAHUKAIOTh HOBI ra3eTH Ta KypHAIH:

1695 p. — razera xopmxa Pinmarta “Whig Flying Post, or Postman™ (“Jlettoua normra Bi-
riB, abo JluctoHomma”),

1695 p. —rasera Asens Poynepa “Post Boy” (“Ilomrapuk”),

1699 p. —rasera ABens boepa “A True Post Boy” (“CnpapskHiii momTapuk”),

1702 p. — xypnan Jxona Taruina “The Observator” (“Crnocrepirau”),

1702 p. —razera Enizader Memner “The Daily Courant” (“ILlonensi Bicti”),

1704 p. — razera Yapinza Jlecnmi “Rehearsal” (“Peneruris”).

Iopsin 3 BumanHAMU, sKi icHyBam# 10 1695 p. Ta sxi Buxomgwnu micis 1704 p., yBecs meit
3arid aHTJICHKOI MpecH CKJIaB TOH MIIHUHK (YHIAMEHT MacOBOTO JKypHAJiCTCHKOTO, pelak-
TOPCHKOTO Ta BUIABHUYOT'O KOPILyCY, Ha Tl SKOTO 3’SIBHJINCS 3aCHOBHHKH HAI[IOHAJIBHOI XKYyp-
HAJIICTHKH, MEPIIOBIAKPUBAYl TaKUX IHTEPHAI[IOHANBHUX SIBHII, SIK MIEPCOHATBHUN JKYPHAII3M,
MacoBE 3aCHYBaHHS OPTaHiB IPECH, “HOBHHM + aHAJIITHKAa B OJHOMY BHAAHHI’, MaHyBaHHI
YKaHPY MOPaJIbHO-MIOBYAIBHOTO €CEI0 MPOCBITHUIBKOTO CIIPSIMYBAaHHS TOIIIO.

e 6ynu nacamnepen Jenien dedo (xypran 1704 p. “The Review of the Affairs of France
and of all Europe” — “Ornsin cnipaB @panuii Ta yciei €8ponu™) 1 Jxonaran CBidr (cepist mam-
¢neri 1709 p. “Tlanepu Icaaka bikepcradda” 3 BuaaTHUM BIUIMBOM CATHPHUYHOI Macku Ha
TPOMAJICBKY TYMKY).

3 Jedo i Cidrom HamaraBcst cynepHuuatu Pigapn Crin, sikuit cripuiimas ixHi “ypokn”,
ane “po3KUIaBcs”’, “XOTIB OXOIUTH HEOXONHE”, 4epe3 M0 HOTO BTIICHI B TEKCTH 3aJyMH HE
MaJIi JOCTaTHBOI MPOJAYMAHOCTI. Y CIOXKETHIN i KOMITO3UIiHHIN rimbuHI npukian CTiny moka-
3yBaB Jxo3ed EnmicoH, KOTpuii TSOKIB 10 MOpalbHO-eTHYHOI eceicTuky. Llg ueTBipka 3a cBOi-
MU 31i0HOCTsIMH HabaraTo BHIEpeKaia PEIITy TOMIIIHIX aHTTIHCHKIX TyOIIIICTIB.

Baxxannas Crina “BCIOIN BCTUTHYTH , TIOCTYIIOBO HAKOTIMIYBAHUMA YKUTTEBUU 1 MO THYHUHA
JOCBiJl TIPUBYMIIM [JbOTO TPOMAJICHKOTO Ta MapTiHHOTO JAisva MaTH IiJ PYKOIO KiJbKa BIaCHHUX
BUJIaHb, SIKI MOKHA OYyJI0O BAKOPUCTOBYBATH 3JIEKHO BiJl KOH FOHKTYPH, L0 CKJIa/laJIach.

2. TeopeTH4He MiATPYHTH

[Mepwii tpu cminbHi 3 Enmiconom sxyprnamum “The Tatler” (“bazika”, 1709-1711), “The
Spectator” (“T'nmsimau”, 1711-1712) i “The Guardian” (“Omnikyn”, 1713), Tak camo, sIK 1 eajico-
HiBCchKi “The Spectator” (“T'simau”, 1714), “The Free-Holder, or Political Essays” (“@piromnznep,
a6o IMomitrusi ecei”, 1715-1716) i crimiBcbkuii “The Englishman” (“Anrmiens”, 1713-1714,
1715) nmerampHO a00 YacTKOBO ONKCaHI B HAYKOBHUX pO3BiJIKaX OPUTAHCHKUX HAYKOBIIIB
I'. Eittkena (Aitken, 1889, 419 p.; Aitken, 1889, 455 p.), A. Enaproca (Andrews, 1889), A.
Ho6cona (Dobson, 1886), I'. I'epna (Herd, 1952), E. i JI. brym (“Joseph Addison and Richard
Steele”, 1980), I1. Cmitepca (Smithers, 1954), amepukancbkux BueHux P. Orrena (Otten, 1982)
i 3. Tepuep (Turner, 1949).

Hatomicts mogainsiin 01HO0CIOHO 3acHoBaHi P. CtistoM xypHanu yrnpoosx 1714—1720 pp.
3aIUIIAIOTECA ‘011010 TUIIMOIO” B YKPaiHCBKOMY KYPHAJIICTUKO3HABCTBi. TakuM 9HWHOM, Hay-
KOBa HOBH3HA CTATTi BHABISETHCSA B PO3IVIAAL 3aCHOBAHMX Yy BKa3aHI POKHM CTIJIIBCHKUX Mepio-
JUYHHX IPYKOBAHUX JKypPHAJIIB.

Merta crarTi — cXapakTepusyBartu 3acHoBaHi B 1714—1720 pp. P. Crinowm xxypranu.

3 OCTaBJIEHOI METH BUILTHBAIOTH 3aBAAHHS CTATTI:

1) momaTé Mo MOIJIMBOCTI JIETANLHUH aHaii3 xypHaniB P. Crina, BUNYIIEHHX B iHTepecax
napTii BiTiB;

2) po3maHyTH pemity XypHauiB P. Crina, ne moniTuka ypiBHOBa)KYEThCS IHIIMMH CKJIaa-
HHUKaMHU.
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3. MeToau AOCTiKeHHS

VY mocinimKkeHHI BHKOPHUCTOBYBAIUCS TaKi METOIM:

— MeToJ poOOTH 3 IEPIIOPKEPETaMHy Ta IHIIUMHU JOKYMEHTaMH;

— METOJAW IHAYKIII Ta AeyKIii, aHaJOTii, TOPIBHIHHSA, KOMEHTYBAaHHS, 3iCTaBICHHS, MPO-
TUCTaBJICHHS, aHANI3Y Ta CHHTE3y HAayKOBOI iH(opMaIii Jaim 3MOTy JOMOBHUATH IaHi poOoTH 3
HepLIoDKepeNiaMy Ta IHIIUMH JOKYMEHTaMH.

4. Pe3yabTaTH J0CTiAKEHHS

Otxe, y 1713—-1715 pp. Piuapa Crin cBo€to noiiTH4HOW O00pOTHOOI0 (HEOXalHICTIO, SIKOIO
rpiliviIM BCi TOAINIHI MyOJIIKMCTH — HaBITH NPOBIJHI) JOCTaTHHO CKOMIIPOMETYBAB BJIAaCHHI
xkypHan “The Englishman” (“Anrmiens”). 3 MeTO0 TaKTHYHOTO MaHEBpY BiH y 1714 p. 3acHy-
BaB 3a 3pa3koM “The Spectator’a” noBwuii xypHuan “The Lover” (“Koxanens”), HagpyKyBaBIIH
Tam 3araioM 40 eceiB. Y 3amaii mapTiifHOI Ta mapIaMeHTChKoi 00poThOHU Bir CTill Ha CTOpIHKAax
IIbOTO BHIAHHS HaMaraeTbcs OOPOTHCS 3 TOPISMHM, ajie 3a IMOJITHYHOIO KOH IOHKTYPOIO, IO
CKJIaJIaach, LeH KypHall HE AaBaB 0araTo MOXKIMBOCTEH AJISI aBTOPCHKOTO CAMOBHPAXXECHHS B
Oaxxanomy HarpsiMoBi. [lle 10 #oro ocTaTOYHOTO MPUITMHEHHS 3’SBIETHCS IHIIMKA BHpa3HUH
nomituyHuid oprad Crina — xxypHan “The Reader” (“Uurau”). I3 6-ro HOMepa LbOro BHIAHHS
BUXOJHTh, 0 CTin 001yMyBaB pO3MOBIIL PO BiHCBHKOBI moxoau reprora Mansbopo. Kpim
TOTO, Y TPaBHI BiH ONPWIIOIHUB “PUMCHKY LIEPKOBHY iCTOpiIO OCTaHHIX POKIB” — HEBEJIMKHN
KOMITUIATUBHUI 30ipHUK MPOTHU NamizMy. Y 4epBHi 3 sIBUBCS JIMCT YJICHOBI MapiaMeHTy — HMO-
BipHO, JiopaoBi DiHUy, — CTOCOBHO 3aKOHONPOEKTY MpO 3amo0iraHHs 3pOCTaHHS HEOE3NeKH
pO3KoITy; Mi3Hile — 1Ie oHa Opollypa, MpucBsueHa, Ha JyMKy CTija, NOAaJIbLIINM yXHISTHHAM
(paHIy3iB y MUTaHHI pyHHYBaHHS OEperoBHx yKpimieHb JoHKepKa 32 Y TPEXTCHKOI MHPHOIO
YTOJIOI0 — HACIIIKOM BiifHH 32 1CIIAHCHKY CHAIINHY.

MartepiansHe craHoBumie CTila OTipIIyBaJOCh, 0 3a(iKCyBaIo peKIaMHE OTOJIONICHHS B
razeri “The Daily Courant” mpo MOIHBOTO HOBOro rocmojaps OymuHKy Mictepa Crina.
OcTaHHBOTO BPATYBAJIO MAJIHHS TOPiChKOro KabiHeTy Ta cMepTh KoposeBr AHHN CTioaprT.

[Ipobnema mpoTECTaHTCHKOTO MPECTOJIOHACHIAYBaHHS Oyila BUPIIIEHa BEPECHEBOIO BHCA[-
kot kopoist ['eopra B I'pinBiui. [IpuxuneHuk HOBoro koposst Pidapn CTin ctaB 3acTyHHUKOM
neWitenanra rpadcerBa Mimuicekc, 1HCIEKTOPOM KOpOJiBChKkUX cTaeHb y ['emnron-Kopri Ta
MUpPOBHUM cy/iet0. HeBmo3i micis nporo BiH i aeBizom “Fabula quanta fui!” (“Skoro s OyB
icTopiero!”) BumyctuB Opourypy, Ha3Bany “Amosorist micrepa Crina mpo cebe Ta cBoi mpani”,
sika Oyia peIeKciero Ha HOro BUTHAHHS 3 MajaTd rpoMaj. AJie Ha Iiif HUBI BiH HE BiJ3HAYUB-
cs1, Ha 0 crpaBeuBO BKa3aB “The Examiner” Cidra. Ctiny OpakyBaio mam’siti, 3aKpUTOCTI
MipKyBaHb, TAKTOBHOCTI, CTPHMAHOCTI. 3 iHIIOT0 OOKY, Hi B KOTO 3 BiriB He 0YJI0 Takoi cepios-
HOCTI, IOMYJSIPHOCTI, eHTy31a3My, sk y Crina. Jlume BiH Mir Xo9 sSKoch MpoTucTosTd CBipTY —
HaWOLTBII 3MI0HOMY Ta HEBOJIAraHHOMY OIIOHEHTOBI, SIKHI KOJNH-HEOYAb BXOIUB 10 MapTiHHUX,
JETyTaTChKAX 91 MIHICTEPCHKUX CITHCKIB.

“The Lover” i “The Reader” micis KOpOTKOTO Ta HETOMITHOTO iCHYBaHHS MPUMTUHIINCS B
ToMmy camomy 1714 p., i Crix ix BHIaB pa3oM HACTYIHOTO poky. Y smmnHi 1715 p. Ha 9oTHpH
Micsi (10 TMCTOMa ) IIOHOBUBCS BUITYCK XypHairy “The Englishman”.

TemmepaMeHTHHIH, 3 HEBHUEPITHOIO eHeprieto i 6araToro danTasiero, P. Ctin mucas cBoi ma-
Tepialii JIeTKO, i3 3aXOIJICHHSM, BKIIAIAl0UM B HUX JIOTEMHICTh, COKOBUTHI T'YyMOp, OJTHOYACHO
J0ar09M PO JTOXIUTUBICT CBOIX TBOPIB. Sk 3ayBaxye A. Jlo6coH, rogoBHuM OaxanHsaM Crina
OyJno oTpUMaTH HOBY IIaT(GOPMY JIJIsl CBOTO MONITHYHOTO €HTY31a3My 1 “TIpoOyAUTH IO PO3Ii-
JICHY HAIlifo, sIKa BTpATHiA TE, IO HA3WBAETHCS TPOMAISIHCEKUM AyXoMm™. “Y MeHe THCSYi He-
npueMHocTel uepe3 6igHoro [lika, — nmucas Exnicon /xony X’103y, KOTpUi NparHyB 3aJIy4uTH

LT

foro 110 BupaHHs HOBOTO XypHaiy Ty “The Spectator’a”, 1 6axaro, 11100 H0T0 3aB3sTTS MOJ0

© 2023 Scientific Notes of Institute of Journalism
67



ISSN 2522-1272
online ISSN 2786-8532

myOumiku He Oy7o 3ryOHHM AJIsi HOTO CaMOro; Ta BiH HAJAiCTIaB MEHIi 3BICTKY, IO CIIOBHEHHH
piurygocTi MpoOBXKYBaTH 1 IO OyAb-AKa IMopaaa, AKy S MOXXY HaJlaTH HOMY B IIbOMY KOHKPET-
HOMY BHIIAJIKOBi, HE MaThUMe ISt Hhoro 3HaueHHs” (Dobson, 1886, p. 169).

Y 1715-1716 pp. Pigapn Crin BuIryckaB HOJITHKO-po3BakaidpHHUU XypHan “The Town
Talk” (“Micbka po3MoBa’”) — cepilo JIMCTIB CLILCHKOTO JUKEHTIbMEHA JI0 3HAHOMOT 1aMu (MOX-
JMBO, N0 Horo apyroi npyxxuau Mepi Ckapiok — neni Crin). Hanpukian, ynradi 1boro BuiaH-
Hi (a 1e Bi COTHI MEepeAIUIaTHUKIB) BITaJM OIMUC YPOUUCTUX 3aXO[IB, NMPHCBSIYECHUX IMPUAY-
HIEHHIO siKoOiTchKoro moBcranHs. Xo4a “The Town Talk” peknamyBaBcsi K TH)KHEBUK, Ha-
crpaBJi BiH BUXOIUB HeperyisipHo. I3 17 rpyans 1715 p. mo 13 mrotoro 1716 p. 3’siBuiocs
nuire 9 HomepiB. B ocTaHHROMY BHITYCKOBI MOBIIOMIISIOCH, IO HACTYITHUI HOMeEp BHiiie Ha-
CTYITHOI cepenH, ajie sk 3ayBaxye A. JIoOcoH, € Bci migcraBu BBaxartu, mo “The Town Talk”
CBiTY OunbIe He MoOauuB. SIK TPONOBKEHHS LBOTO BHUIAHHS, HA KiJbKa HOMEPIB 3’ SBIUIHCS
3aroJIiTH30BaHI Jienb He ofgHoaeHHi xypHanu “Tea Table” (“Yaitanit crommk™) 1 “Chit-Chat”
(“Ilnitka”)!. OcTanHe BUaHHS TPHIMHWIO icHYBaHHS B Gepesni 1716 p. (Dobson, 1886, p.
177).

[Ticns 3aBepireHHs BiffHM 3a icmaHChKy craamuHy (1713) exoHomika AHTIII Oyna He B
KpaioMy cTaHi i moTpeOyBasia MOXBaBJICHHS TOPriBii. [lomryku 3aco0iB MO0 I[HOTO MPUBO-
JUITh J10 1€l YKJIaJeHHsI TOProBeNlbHOI YTOIHU MPO IMIOPT OCEJIE/UiB 3 1HO3eMHUM HapTHEPOM,
SIKMH MiIX0AUB OU 3 MOMITHYHOT Ta hiHaHCOBOI TOYOK 30py. Piuapa CTi BifICTOIOBAB Iff0 i7CHO
Ha cTopiHKax cBoro HoBoro xypHainy “The Fish Pool” (“PuGnuii Gaceitn”, 1718). Bunanus
OnuCyBaJio “300pH BIACHUKIB “puOHOro OaceitHy” — npoekty CrTija BiIHOCHO IMIIOPTY CBIXOT
pubu mo Aurmii”. “PubHnit OaceitH” — 1e micie Ha CyIHi, e 30epiracTbesl BUIIOB 10 IPUOYTTS B
nopT. CTil omUCye yIOCKOHAICHUH “pUOHMI OacelH”, po3XBallOe HOTo IepeBaru Haj CTaporo
KOHCTpYKLi€0. Bix TeMu nepeBe3eHHs puOM MOpPEM aBTOP OPTraHIuYHO MEPEeXOauTh A0 ii cyxo-
MyTHOI JOCTABKH, BIATIOBIAHO OMICYIOYHX ‘“‘pUOHMUI BaroH”.

Ha >xaip, TOXINIHS MONITHYHA Ta EKOHOMIYHA KOH IOHKTYpa He JaBaia 3Mory CTildy po3BH-
BaTH II0 TEMY, i BiH NIPUIWHUB BHIABATH CBiif XypHaI. SIKOW k BiH MIr mepea0daduTH, 10 Ha-
cTymHOTO, 1719 p. AHrmis ykiaae TOProBeibHY yroay 3 'aMOyprom moao TOpriBii ocenesais-
MU Ta ix nepese3enHst 3 Himeuunnu o bpuranii!

VY 1719 p. ynepiiie B )KUTTi BUHHUKJIA CyNepeyka, Ta 1e W y myoumiuniit miommni, Mix Cri-
aoMm ta ExnicoHoM — 3 npuBOJy mapiameHTcbkoro Ot npo nepctBo. Jlopn Canpepnenn 3a-
MPOTIOHYBAB 3aKOHOMPOEKT MIOA0 OOMEKEHHs KiTBKOCTI MepiB, SIKIi MOXKYTh CTaTH 4YICHAMH
najaTty JIOpAiB, OyaydH nepes UM WieHaMH MajaTH rpomMaj. Xoua 1ei 3aKOHOMPOEKT BUHUK Y
HaJpax maprii BiriB, Pivapa CTin 3aifHAB MPOTHIICKHY TO3ULI0. BiH 3acHyBaB CBilf HOBHI KY-
pHan “The Plebeian” (“Ilnebeit”), B sskoMy 3acCyAHMB 3aKOHOMPOEKT. EmmicoH, Ha TO#f Yac yxe
MiHicTp 1 wieH TaemHoO1 panu, BinnosiB Ctiy 19 6epesns y cBoemy xypHaii “The Old Whig”
(“Crapuwii Bir”). Y Bignosings Crin Bumyctus e Tpu Homepu “The Plebeian” (3 14 GepesHs no 6
kBiTHS 1719 p. cmimeHO 3 PobGepTom benconom, 6aporom binrmi). Exmicon BiamoBiB HOMepoM

BBaxaeTbes, o ciaoBocnoxydeHHs “chit chat” (6a3ikaHHs, OanakaHWHA, IEPECyIH, TIOTOBIp) BUHAKIO B
XIII ct. MoskHa ckazaTH, IO 1Ie SBHIIE 0yiI0 cX0Xke Ha cydacHuit yat. [lepire 3adikcoBaHe BUKOPHCTaHHS
IIbOTO CJIOBOCIIONYYEHHs 3 SIBIAETBCA B “MopaibHUX ecesx” MOMYJISIpHOro OPHTAHCHKOTO XyJOXKHMKA
Cewmtroena [lanmepa, onyonikoBanux y 1710 p. Tam Hanucano: “Lle 3Bn4ail Hepo3yMHHX JFOJCH. .. Y CBOTi
GanakaHuHI 3aBXAU KycaTu pemytauito jmoaei”. Pidapn Crill BUKOPHCTOBYBAB 1€ CIIOBOCIIONYYECHHS B
xypHaii “The Tatler”, ane uepe3 nedic (“chit-chat”, mo6 BUHHMK e(eKT CriB3BYyYHOCTI 3i CBi(pTIBCHKUM
Basikoro; yTiM, BKa3aHi /iBa cJI0Ba, BIATBOPEHI HA MUCHMi 1 OKpEMO, 1 depe3 aedic, MaloTh OJTHAKOBE 3Ha-
yenHs1). Ha miit MoBHi# ocHOBI Ha modatky XIII cr. y JIoHnOHI BUHUK KTy MOJITHKIB 1 JiTEpaTOpiB MapTii
Biris KIT-CAT Club (inomi KIT KAT Club). Moro mepmi 3yctpiui miz opynoio cexperaps [eiiko6a
Toncona BinOyBanmcs B TaBepHi mmHKaps Kpicrodepa Kerra, sikuii roTyBaB cMauHi IUpOTH 3 OapaHUHOIO
i nomyisipauM Opernom “Kit Cats”, skuit i 1aB Ha3By KiIyOy.

© 2023 HaykoBi 3anucku IHCTUTYTY >XypHaniCTUKK
68



ISSN 2522-1272
online ISSN 2786-8532

“The Old Whig” Bix 2 xBiTHsa 1719 p. /IBo€ pOBECHHKIB, OJIHOKAIIHUKIB, APY3iB 1 CIIBaBTOPIB
NepecBapmIINCsT HACMEPTh, SIK HENPUMHpPEHHI BOporu. [IOMHUpUTHCS BOHM HE BCTUIVIM Yepes3
panroBy cmepTh Enpicona.

e vaaro cuimpHO BIDIMHYIO Ha Bpasnueoro Crina, i BiH 00ipBaB cBiif HOBHIA xypHat “The
Spinster” (“/lia”’) Ha mepmomy x BUIYcKoBi — 19 rpymns 1719 p. Bin npuiiHAB pimeHHS Bimiii-
TH BiJ] HOJITHYHOI JisUTEHOCTI Ta CTaTH TeaTpajJbHUM MEHeIKepoM. 3 miero Metoro CTii 3acHY-
BaB ABoTIKHeBHH xypHan “The Theatre” (“Teatp”, 1719—1720). o Ha3BM, BOYEBUOD, CIi[
nmomatu “Teatp cepa [>xona Exrapa”, ToMy o came TakuM ICEBIOHIMOM MiAmucyBaB Pigapy
Crin cBoi ny6mikauii. [TapanensHo, 3 15 moToro no 4 ksitHs 1720 p. HenoOpo3uwmBLi Crina
3acHyBasnu xypHan “The Anti-Theatre” (“Antu-Tearp”), B sIKOMy Hamajgaau Ha ITyOJiIKcTa.
Crisl IPUITMHKB BUITYCK CBOTO JKypHaiy Ha 12-my Homepi y kBitHI 1720 p. (Dobson, 1886, p.
177). Le#t Homep OyB miamucaHuil HOro BIACHMM iM’SIM 1 OTOJIONICHUH OCTaHHIM. SIK TiNBKH
Crint 3aKpUB CBil )KypHaJI, HEraifHO MPUIMHUB BHUXI[| 1 HOrO aHTHIIO.

Ha npoMy myOuminicTH4Ha TisSUTBHICTH eceicTa Ta )KypHalicTa, BUIATHOIO OpraHizatopa me-
piogmuanoi npecu Pigapaa Crina ckingminack. Bin momep 1729 p.

5. BUCHOBKH

TakuMm 9MHOM, SKIO TMOPIBHATH MAcCIITaOHICTh MiAXOAy M0 crpaBH, TO CTil HOCTYMAeThCA
Hedo ta Cidry, 3amumarodncs TpeTiM, a B MOpanbHiit eceictumi — me # Enmicony, nmepexoms-
YM TYT Ha YeTBepTe Micie. 3 iHIoro 60Ky, Bce, o podus CTii (BIAKPUTTS 1 3aKPUTTS BIACHUX
JKYpHAJIIB, BEJICHHS MOJEMIKH 3 OMIOHCHTaMH TOIIO), BiH POOHUB “‘3a/J1s1 MiABUIICHHS TPOMaIiH-
CBKOTO JyXY CHIBBITYM3HHUKIB” — TOOTO 31 IIMPUMH Hamipamu, 6e3 oTpuMaHHs OyIb-1KOI KpH-
YyII0i BJacHOT BUTOJM. A Ha HHMBI OpraHizauii nepiogMYHOI IPyKOBAHOI MPECH BiH 3a CIM POKIB
(1713-1720) 3acuysae 6inbine xypHaiis, Hixk Jdedo i Exmicon, pazom y3sati (CidT Hikomu He
MaB BIACHOTO JPYKOBAHOTO OpraHy), — THM CaMHM 30aradyrodd aHIJIHCHKY MPOCBITHULBKY
JKYPHAIICTHKY Ta HOIIMPIOIOYH ii BIUIMB 5K B aHTJIIOMOBHOMY CBITI, TaK i cepell MPOBIAHUX €B-
pOIEIChKUX epIKaB.

Ocp ogHOOCIOHI *kypHanmu Piwapna Crina:

“The Englishman” (“Anrmens”, 1713 — 1714; 1715);

“The Lover” (“Koxanenp”, 1714);

“The Reader” (“Uurau”, 1714);

“The Town Talk” (“Micbka pozmosa” 1715 — 1716);

“Tea Table” (1716);

“Chit-Chat” (1716);

“The Fish Pool” (“PubHuii 6aceiin”, 1718);

“The Plebeian” (“IInebeit”, 1719);

“The Spinster” (“isa”, 1719);

“The Theatre” (“Tearp”, 1719 — 1720).

Kpiwm sramannx xypHamiB P. Ctin pegaryBaB HU3KY BITiBCHKHX Ta3eT, HAHOUTBII BigoMa ce-
pen SIKUX — HeHTpalbHUH napTiiHuii oprad, “The London Gazette”.
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